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Tlg's Memorandum of Understanding (MoU) is being made and executed on this 20" Day of
October 2022

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

‘ between
Central Sanskrit University(CSU), Guruvayoor Campus, Puranattukara, Thrissur — 680
551, Kerala having its Headquarter at 56-57, Institutional Area, Janakpuri, New Delhi, India
represented herein by its nominees, successors and permitted substitutes or permitted assigns;

hefeinafter referred to as the First Party

i AND

Sharada Gurukulam, Chemmanda, Karalam P.O., Thrissur — 680 711, Kerala under
Nagarjuna Charities vide Registration number ER-516/93 dated 20/10/1993 represented
hefein by its nominees, successors and permitted substitutes or permitted assigns; herein after

referred to as the Second Party
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WHEREAS

The First Party is a Central University established under the Act number 5%

_ : _ 0f 2020 passed by
the Parlxaxqent of India and it offers study programs, courses and conducts research in the range
of academic fields coverin

-Ting Language, linguistics, translation and literature, Darshana and
Shastra, Vedanta, Jyotisha, Yo

> : . ga, Manuscripto]ogy, Traditional studies, Ancient Indian
studies, Vedic studies, Education, Indian arts etc.

WHEREAS

The Second Party, is a Non-Governmental Organization registered as a society bearing

1'egisltrati0n number ER-516/93 dated 20/10/1993 in the Office of Sub-Registrar, Ernakulam
and_ 1t prepares and offers Shastra Shikshanam, Propagation of Sanskrit, Textual Workshops,
Training programs (Formal and Non Formal) and conducts research in the range of academic
fields covering Language, linguistics, translation and literature, Darshana and Shastra,
Ayurveda, Yoga, Vedanta, Jyotisha, Manuscriptology, Traditional studies, Bharatiya Ganitam,
Bharatiya Educational systems, Bharatiya and Sanskrit Knowledge systems, Education, etc.

WHEREAS the First and Second Parties mutually agree that the encouragement and
development of cooperation and exchange in all areas of mutual academic interest and
technical support is desirable. Both parties, therefore, wish to expand the basis of cooperative
educational exchange and have set forth the following Memorandum of Understanding.

NOW THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING WITNESSTH AS FOLLOWS;
ARTICLE 1

Purpose of Memorandum of Understanding:

The purpose of this Memorandum of Understanding includes, but is not limited to, the
following:

1) Organization of joint academic and scientific activities, such as preparation of study
material for different courses, Training Programs, conferences, seminars, workshops,
Summer Schools, symposia or lectures

Mutually offer support of Technology and Infrastructure for development of E-learning
content and delivery.

Mutually offer support for use of infrastructure like Recording Studio, Conference Hall,
etc.,

4) Mutually offer support for CSR project funds and projects.

5) Mutually offer support for Technological and Academic Support for Massively Open and
Online Courses (MOOC).

6) Mutually offer support for any other Technological areas like E-library etc.,

7) Mutually offer Technological support for sale of publications.

8) Offer courses already prepared for mutual delivery.

9) Exchange of academic, administrative, research resources and/or students for programs

10) Exchange of materials and publications of common interest 7

11) Training Programs for all round development of Sanskrit Teaching resources

12) Cooperative research projects / programs for promotion of Sanskrit Language.

2)

3)

2 b{: .
Prof. L.K.SAHOO

DIRECTOR

L ermelTY



¥

/./'

.j/
4

4

‘ 13) Cooperative re i
/ ) search projects / Programs for development of standards and linguistic tools

in Sanskrit and Indjap lan
guages,
14) Mutual usage of library faciliﬁes.

ARTICLE 2

%eegggm?gy _for mu.tlfa.l collaboration/coopcration:
arran emg t_IOflnt activities and conditions for utilizing the results achieved, as well as
gements for visits, exchanges, and other forms of cooperation will be further discussed

In. order to carry out and fulfil the goals of this Memorandum of Understanding, both parties
W‘l'l mutually collaborate, appoint coordinators for the development and management of joint
ac_t1v1t1es. Through these coordinators, either party may initiate proposals for activities under
this Memorandum of Understanding. Specific details will be set forth in the Letter of such
Collabpration/Coordination which would be understood as a part of this general arrangement
following signatures by the appropriate authorities of both parties. The Letter of
Collaboration/Coordination will include such items as:

1) Elaboration of the responsibilities of each institution or Organization or body for the agreed
upon activities

2) Schedules for the specific activities

3) Budget of each programme will be subject to the approval of competent authorities.

4) Any other item that may be required to efficiently achieve the purpose.

Both the parties shall be at liberty to evaluate, analyze, audit and inspect the activity under
Collaboration or Coordination which shall include but not limited to

1. Fixing of responsibility of Respective Collaborator / Coordinator for evaluating Scope
and associated tasks of organization for every activity.

2. Holding mutual discussion and working on timelines accordingly

3. Deciding the resources and budget related to the activity in Collaboration /Coordination
and the output thereupon.

4. Form and Quality of Final output.

5. Letters of Collaboration /Coordination shall be approved by both sides according to the
normal procedures adopted by the signatory party.

6. All communications between the organizations shall be in written mode.

ARTICLE 3

Financial Arrangements:
The parties to this Memorandum of Understanding do hereby agree that the financial

arrangements relating to the activities concerned including the cost, expenses, remunerations,
payments, fees, allowances shall be negotiated on case-to-case basis between the parties.
Charges shall be worked out based on infrastruéture, resource time model or finished product
model or hybrid model or any suitable model whichever is mutually agreed.
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ARTICLE 4

both Parties by way of addendums or amendments or fresh

Memorandum of Understanding

ARTICLE 5

Validity Period of this Memorandum of Understanding:

This Memorandum of Understanding shall be valid for a period of five (5) years from the date

of its execution. It shall be reviewed by both the parties six (6) months prior to its expiry and

may be renewed for a further term by mutual consent.

This Memorandum of Understanding may be terminated by either party at any time provided

that the terminating party gives a minimum of six (6) month notice in advance in writing at the
address mentioned above.

ARTICLE 6

Autorized Signatories:

Director, CSU, Guruvayoor Campus of the First Party shall be the authorized signatory and
custodian of records for all purposes
and

President, Sharada Gurukulam, Chemmanda under Nagarjuna Charities of the Second Party
shall be the authorized signatory and custodian of records for all purposes.

NOW, the Parties to this Memorandum of Understanding put their hands in the presence of

witnesses and hereunto provide their signatures;
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DIRECTOR,' PRESIDENT, [ 2
CENTRALSANSKRIT UNIVERSITY, SHARADA GURUKULAM, -
GURUVAYOOR CAMPUS, Chemmanda, e 27
Puranattukara Under Nagarjuna Charities, Chemmangdz=
Thrissur — 6803531} BAHOO Karalam P.O., Thrissur — 680711
CENTRAL SANSKRIT UNIVERSITY
UNDER MINISTRY OF
EDUCATION, GOVT. OF. INDIA
Date: GURUVAYUR CAMPUS
P.O. PURANATTUKARA
Place: THRISSUR-680 551, KERALA =
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